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SOLICITUD DE PRÉSTAMO POR CORREO郵送貸出申込み書
	Fecha
	日付
	

	Nº Miembro
	会員番号
	

	Nombre
	会員氏名
	

	Teléfono de contacto
(Para el servicio de mensajería)
	携帯電話番号
（配達会社からの連絡用）
	

	Dirección de envío
	郵送先住所
	

	Horario deseable para la entrega
	配達希望時間帯
（例：午前中9時～14時）
	機関の場合は、受け取り可能時間帯を必ずご記入ください。
Si se trata de una institución o centro educativo, rogamos que indiquen sin falta el horario de recepción de paquetes.


	Otras indicaciones
	その他注意事項などが
あればご記入ください
	

	Devolver por correo a
	返却用の宛先
	Biblioteca, Fundación Japón, Madrid

Palacio de Cañete. Calle Mayor 69, Planta 2,

28013 Madrid

	Fecha de devolución
	返却日
	図書の表紙/裏表紙を開くと、「返却期限日票」に返却期日のスタンプが押されていますので、期日までに郵便局などを通じて返送の手続きを行ってください。郵便局などの受付印（消印）の日付が返却期日を超えないようにご注意ください。
La fecha de devolución es la que se indica en el papel dentro de cada libro. Rogamos enviar los libros hasta esa fecha como máximo, es decir, que el sello de envío de Correos o mensajería no pase de esa fecha.  

	Contacto
	問い合わせ
	biblioteca@fundacionjapon.es

お問い合わせはメールにてお答えします。電話でのご連絡はご遠慮ください。Rogamos que todas las comunicaciones se realicen por email. 

	Materiales deseados
	郵送希望図書
	以下の例のように優先順位をつけて大目に希望図書をご記入いただければ、受付時に貸出不可となっている図書を除いて最大4点まで発送いたします。ご記入の際はExcel「カタログ名： Material Educativo, Material culturalをご参照ください。
En la tabla a continuación, escriban los títulos deseados en orden de prioridad. Recomendamos escribir cuantos más mejor. Entre los materiales disponibles, enviaremos hasta 4 ítems. Rogamos consultar los catálogos en Excel: Material Educativo y Material Cultural y rellenar la tabla siguiendo los ejemplos.  


	
	Nº REG
	CAT
	TÍTULO

	例
	R-1423
	14NO - N4-5
	平成20年度    日本語能力試験    3・4級    試験問題と正解  (2008)

	例
	R-5
	FIL
	Historia de la filosofía Japonesa

	例
	M-313
	M
	ぼくの地球を守って 1

	例
	2017年12月
	雑誌
	DOMANI
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